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COS’È BILIFE® SANUS ?
WHAT IS BILIFE® SANUS ?04

LA QUALITÀ DELL’ARIA INTERNA CONDIZIONA IL NOSTRO BENESSERE
All’interno di un edificio, una presenza eccessiva di umidità comporta la creazione di muffa e quindi di un am-
biente poco salubre. Una continua esposizione ai funghi e ai batteri che costituiscono la muffa comporta, a lungo 
andare: problemi alle vie respiratorie, frequenti raffreddori, congiuntivite e asma.

Recenti studi del Ministero della Sanità effettuati sui bambini nella fascia di età dai 6 ai 12 anni hanno confermato 
la relazione tra la muffa visibile presente all’interno di una casa e la tosse notturna e diurna di cui i piccoli soffrono.
Le macchie e gli aloni, caratteristici indicatori della presenza di muffe, si possono formare un po’ dappertutto: 
pareti, soffitti, pavimenti, negli angoli, dietro i mobili ed in particolare modo dove la circolazione dell’aria è scarsa.
A che cosa è dovuto questo fenomeno non gradito? Nella maggior parte dei casi la causa principale della for-
mazione della muffa all’interno degli edifici è uno scarso o inadeguato isolamento termico delle pareti legato alla 
presenza di umidità.

Per risolvere questo problema è indispensabile una soluzione ISOLANTE, TRASPIRANTE, e con 
REGOLAZIONE IGROMETRICA.

THE QUALITY OF INTERNAL AIR CONDITIONS OUR WELL-BEING
Inside a building, an excessive presence of humidity involves the creation of mold and therefore of an unhealthy 
environment. Continuous exposure to mushrooms and to bacteriawhich form  in the long term to respiratory 
prombles, to frequent colds, conjunctivitis and asthma.

Recent studies of the Ministry of Health carried out on children in the age group between 6 and 12 years, have 
confirmed the relationship between the visible mold present inside a house and the nocturnal and diurnal cough 
of which the children suffer.
Stains and halos, characteristic indicators of the presence of mold, can form a little bit everywhere: walls, ceilin-
gs, floors, corners, behind furniture and in particular where air circulation is poor.
What is the cause of this undesirable phenomenon? In the most cases mold formation inside buildings is caused 
mainly by poor or inadequate thermal insulation of the walls due to the presence of moisture.

To solve this problem it is indispensable a solution which is ISOLATING, BREATHABLE, and with HYGROMETRIC 
ADJUSTMENT.
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COS’È BILIFE® SANUS ?
WHAT IS BILIFE® SANUS ? 05
UNA SOLUZIONE COMPLETAMENTE NATURALE
BILIFE® SANUS è un innovativo pannello di soli 13 mm, 
completamente NATURALE, a base di perlite espansa, 
specifico sia per risolvere DEFINITIVAMENTE il problema 
della formazione delle muffe che per  garantire nel contempo  
un ottimo isolamento delle pareti dell’edificio, mantenendo 
un equilibrio igrometrico.

BILIFE® SANUS è interamente RICICLABILE, regola 
naturalmente l’umidità negli ambienti, migliora il comfort 
termico, acustico e riqualifica esteticamente le pareti. 

A COMPLETELY NATURAL SOLUTION
BILIFE® SANUS is an innovative panel of only 13 
mm, completely NATURAL, based on expanded 
perlite, specific to DEFINITELY solve the problem 
of mold formation as well as to ensure at the same 
time an excellent insulation of the building walls, by 
maintaining a hygrometric balance .

BILIFE® SANUS is entirely RECYCLABLE, regulates 
naturally the humidity in the rooms, improves the 
thermal and acoustic comfort, and aesthetically 
requalifies the walls.
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PERCHE’ BILIFE® SANUS ?
WHY BILIFE® SANUS ?06

IN UN PICCOLO SPESSORE, TANTI NATURALI BENEFICI
IN A SMALL THICKNESS, MANY NATURAL BENEFITS

regolatore 
igrometrico
hygrometric regulator
Cert. n° IG 364131

zero emissioni 
nocive
zero harmful emission
Cert. n° IG 364137

fonoisolante
acoustic-insulating
Cert. n° CSI 0061/DC/ACU/19_3

resistente
alle muffe
mold resistant
Cert. n° CSI 0616/FPM/FOOD/19

Naturalmente / Naturally

termoisolante
heat-insulating
Cert. n° IG 364135

riqualifica esteticamente
aesthetic renewal

    SOLO 

13 mm

fonoassorbente a=0,4
sound-absorption a=0,4
Cert. n° CSI 0060/DC/ACU/19

isolamento dal 
calpestio Ln,w 58dB
impact sound 
insulation Ln,w 58dB
Cert. n° IG 367900 
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1 SOLA FACILE SOLUZIONE
BILIFE® SANUS è un materiale che si taglia e lavora con un semplice CUTTER. E’ molto LEGGERO 
(solo 2kg a lastra) e si installa SEMPLICEMENTE incollandolo alla parete, evitando così l’uso di tasselli 
che possono danneggiare impianti esistenti all’interno della muratura.Per questo motivo la posa  è 
FACILE e VELOCE. E’ un prodotto TRASPIRANTE, che non è soggetto a fenomeni di marcescenza 
o degrado, NON E’ INFIAMMABILE ed è COMPLETAMENTE RECICLABILE.

1 ONLY EASY SOLUTION
You can cut and work BILIFE® SANUS with a simple CUTTER. It is very LIGHT (only 2kg per board) and 
it can be SIMPLY installed by glueing on to the wall, avoids the use of anchors that could damage 
existing systems inside the wall. For this reason the installation is QUICK and EASY. 
It is a BREATHABLE product, which is not subject to rot or degradation phenomena, 
IS NOT INFLAMMABLE and COMPLETELY RECYCLABLE. 

PERCHE’ BILIFE® SANUS ?
WHY BILIFE® SANUS ? 07

Leggerissima
Very light

Non infiammabile
Not inflammable

Cert. n° CSI 1811a/19

Semplicissima 
da tagliare

Very easy to cut

Totalmente inalterabile
non soggetta a 

marcescenza o degrado
Totally unalterable not subject 

to rot or degradation 

Facile e veloce 
da posare

Very easy and 
fast to apply

Riciclabile
Recyclable

Valori in regime stazionario 
e dinamico di:
Values in stationary and dynamic 
regime of:

Parete c.a. sp.15cm + 
Bilife Sanus 13mm

R.C. wall th.15cm 
 Bilifie Sanus 13mm

Parete pietra sp.25cm + 
Bilife Sanus 13mm

Stone wall th.15cm 
 Bilifie Sanus 13mm

Parete mattoni forati
sp.12cm + 

Bilife Sanus 13mm
R.C. wall th.15cm 

 Bilifie Sanus 13mm

Trasmittanza Termica 
Thermal transmittance
U (W/m2K)

-50,0% -44,8% -33,3%

Resistenza Termica 
Thermal resistance
R (m2K/W)

+100% +81,0% +50,0%

Sfasamento
Phase displacement
Ore (h)

+15% +8,9% +33,8%

CONTRIBUTO DI ISOLAMENTO TERMICO CON BILIFE SANUS
THERMAL INSULATION CONTRIBUTION WITH BILIFE SANUS

Traspirante
Breathable

Cert. n° IG 364131

No tasselli
No anchors

    SOLO 

13 mm
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PERCHE’ BILIFE® SANUS ?
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BILIFE® SANUS, UNA SOLUZIONE MARCATA CE CONFORME AL MERCATO
La marcatura CE dei prodotti da costruzione è disciplinata dal Regolamento (UE) 305/2011  “CPR” 
(Construction Products Regulation) e recepito nella normativa italiana con il D. Lgs. 16 giugno 2017, 
n°106.
BILIFE® SANUS è marchiato CE in conformità alla norma EN 13169:2015.
La marcatura CE, legittima i  prodotti da costruzione che ne sono in possesso, di una serie di importanti 
garanzie per l’utilizzatore finale come la protezione alla salute, la sicurezza nell’uso, la tutela dell’am-
biente e della proprietà.

BILIFE® SANUS, A MARKED CONFORMING SOLUTION
The CE marking of construction products is governed by the Regulation(UE) 305/2011 “CPR”(Con-
struction Products Regulation) and incorporated into Italian legislation with Legislative Decree 16 June 
2017, n°106.
BILIFE® SANUS is CE marked CE in according with EN 13169:2015 standard.
The CE marking legitimizes the construction products in its possession, a series of important guarante-
es for the end user such as health protection, safety in use, protection of the environment and property.

Bifire® s.r.l.
Sede Legale via Carducci 8 - Milano - 20123 (MI)
Sede Operativa via Lavoratori dell’Autobianchi 1 - Desio - 20832 (MB)
Telefono +39 0362-364570 - Telefax +39 0362-334134
Internet www.bifire.it - E-mail bifire@bifire.it
Partita IVA 03645510961 Capitale Sociale € 652.174,00 i.v.
Registro Imprese Monza Brianza n° 03645510961 - N°REA CCIAA MI 1964336

Pannello in perlite espansa / Espanded Perlite panel EPB

B-s1,d0Reazione al fuoco / Reaction to fire

R=0,241 m2K/WResistenza termica / Heat Resistance 

EN 13169:2015Norma di riferimento / Standard reference

19

BILIFE® SANUS
Spessore / Thickness:     13-50 mm
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DOVE USARE BILIFE® SANUS ?
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Murature in esterno
protetto
Protected outdoor walls

Soffitti in esterno
protetto

Protected outdoor ceilings

Murature perimetrali 
in interno
Indoor perimeter walls

Soffitti in interno
Indoor ceilings

Sotto pavimento
Under floor

Punti con spazio ridotto
Points with reduced space
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SENZA TASSELLI 
WITHOUT USE OF PLUGS
Il sistema di posa a incollaggio diretto, mantiene integra la parete su cui BILIFE® SANUS viene installato, difatto eliminando 
ogni rischio di danneggiamento degli impianti inglobati sotto traccia nelle murature.
The direct bonding installation system keeps the wall on which BILIFE® SANUS  is installed intact, eliminating any risk of 
damage of the systems incorporated in the walls.

STOP AI  PONTI TERMICI 
STOP TO THERMAL PROBLEMS
L’incollaggio della lastra contribuisce a risolvere i ponti termici, eliminando il rischio di formazione di condensa e muffe.
Glueing the boards helps to resolve thermal problems, eliminating the condensation and mold risk.

ESTETICA FINALE SORPRENDENTE 
SURPRISING FINAL AESTHETICS
Grazie alla rasatura con Finish la superficie finale sarà incredibilmente liscia, in modo da poter procedere direttamente 
alla finitura con fissativo e tinteggiatura per un effetto estetico finale sorprendente.
Thanks to Finish coating, the final surface will be incredibly smooth, so you can proceed directly to finishing with a 
fixative and painting for a surprising final aesthetic effect.

PROCEDURA DI POSA
1- Applicare il Finish a plotte sul retro della lastra BILIFE® SANUS , in quantità sufficiente a compensare gli eventuali difetti 
o irregolarità del muro da rivestire. Si raccomanda di mantenere il locale ben areato durante la posa fino a completa 
asciugatura del Finish.
2- Appoggiare alla parete il pannello BILIFE® SANUS  in orizzontale, facendo attenzione a premere uniformemente sul 
pannello, anche aiutandosi con una staggia.
3- Proseguire con la posa dei successivi pannelli sfalsando i giunti verticali.
4- Per una veloce e pratica rasatura occorrerà spalmare il FINISH nella zona alta della parete già  rivestita con BILIFE® 
SANUS, applicare dunque la RETE AQUAFIRE annegandola nel FINISH srotolando il rotolo verticalmente verso il basso. 
Si raccomanda di mantenere il locale ben areato durante la posa fino a completa asciugatura del Finish.
5- Completare la rasatura della porzione di parete annegando la RETE AQUAFIRE fino a pavimento.
6- Procedere con la fascia successiva allo stesso modo, sovrapponendo di 10cm la RETE AQUAFIRE (aiutandosi con 
la riga prestampata sul rotolo) con la porzione precedente.
7- A questo punto la rasatura avrà uno spessore di 1mm, ovvero 1,5kg/mq di finish.
8- Passato il tempo di asciugatura, è possibile procedere con la seconda mano di lisciatura, anch’essa di 1mm, cioè 
ulteriori 1,5kg/mq di FINISH per la seconda mano.
9- Passato il tempo di asciugatura, è possibile procedere direttamente alla tinteggiatura della superficie previa stesura 
di adeguato primer.
INSTALLATION GUIDE
1- Apply the Finish on the back of the BILIFE® SANUS panel, in sufficient quantity to compensate any defects or 
irregularities of the wall to be covered. It is recommended to keep the room well ventilated during installation until the 
Finish is completely dry.
2- Apply the BILIFE® SANUS  panel on the wall horizontally, being careful to press evenly on the panel, even with a 
straightedge.
3- Continue the application of the subsequent panels by offsetting the vertical joints.
4- For a quick and practical shaving, FINISH should be spread in the upper area of ​​the wall already covered with BILIFE® 
SANUS , then the AQUAFIRE MESH should be applied, drowning it in FINISH and unrolling the roll vertically downwards. 
It is recommended to keep the room well ventilated during installation until the Finish is completely dry.
5- Complete the shaving of the wall portion by drowning the AQUAFIRE MESH to the floor.
6- Proceed with the next part in the same way, overlapping the AQUAFIRE MESH by 10 cm (with the help of the pre-
printed line on the roll) with the previous portion.
7- At this point the thickness of the shaving will be 1mm, therefore 1.5kg/mq of FINISH.
8- After the drying time has passed, it is possible to proceed with the second smoothing coat, also of 1mm. therefore 
an additional 1.5kg/mq.
9- After the drying time has passed, it is possible to proceed directly to painting the surface after applying a suitable 
primer.
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COME SI INSTALLA BILIFE® SANUS ?
HOW TO INSTALL BILIFE® SANUS ? 11

BILIFE® SANUS: UNA POSA “FAI DA TE”
BILIFE® SANUS è un prodotto straordinario che si  posa velocemente con un metodo “fai da te”.

BILIFE® SANUS: “A DO- IT- YOURSELF POSE”
BILIFE® SANUS is an extraordinary product that can be laid quickly with a "do it yourself" method.

SI TAGLIA FACILMENTE
IT IS CUT EASILY

SI INCOLLA VELOCEMENTE
IT IS QUICKLY GLUED

SI INSTALLA COMODAMENTE 
IT IS INSTALLED COMFORTABLE

SI RASA DIRETTAMENTE
IT IS DIRECTLY COATING

NESSUN 

RISCHIO PER 

GLI IM
PIANTI 

SOTTOTRACCIA!!

PARETE FINITA COMPLETAMENTE LISCIA
COMPLETELY SMOOTH FINISHED WALL

CON 
RASANTE 

FINISH

NO

RISK FOR

SERVICES
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Intonaco sp.1,5cm
Plaster th.1,5cm

Parete in laterizio sp.12cm
Brick wall th.12cm

Bilife® SANUS sp.13mm
Bilife® SANUS th.13mm

Rete Aquafire

SOLUZIONI CERTIFICATE: CONTROPARETI
CERTIFIED SOLUTIONS: FALSE WALLS

Rasatura con Finish sp.2 mm
Finish plastering th.2 mm

Rw Rw 
46dB46dB

regolatore igrometrico
hygrometric regulator

fonoisolante
acoustic-insulating

resistente alle muffe
mold resistant

termoisolante
heat-insulating

riqualifica esteticamente
aesthetic renewal

Aquafire Mesh

Cert. n° IG 367898
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13SOLUZIONI CERTIFICATE: CONTROPARETI
CERTIFIED SOLUTIONS: FALSE WALLS

Cert. n° IG 367898 Intonaco sp.1,5cm
Plaster th.1,5cm

Parete in laterizio sp.12cm
Brick wall th.12cm

Bilife® SANUS sp.15-50mm
Bilife® SANUS th.15-50mm

Rete Aquafire
Aquafire Mesh

Rasatura con Finish sp.2 mm
Finish plastering th.2 mm

Spessore
[mm]

15
20
25
30
34
40
50

R
[m2K/W]

0,30
0,40
0,50
0,60
0,68
0,80
1,00

U
[W/m2K]

3,33
2,50
2,00
1,66
1,47
1,25
1,00

regolatore igrometrico
hygrometric regulator

fonoisolante
acoustic-insulating

resistente alle muffe
mold resistant

termoisolante
heat-insulating

riqualifica esteticamente
aesthetic renewal
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14
SOLUZIONI CERTIFICATE: CONTROPARETI
CERTIFIED SOLUTIONS: FALSE WALLS

Ln,w Ln,w 
58dB58dB

Cert. n° IG 367900

Bilife® SANUS sp.13mm
Bilife® SANUS th. 13mm

Solaio 
laterocemento

sp.16 + 4cm
Reinf. 

concrete/hollow 
clay tile floor

th.16 + 4cm

Piastrelle
Tiles

Massetto
Screed

regolatore igrometrico
hygrometric regulator

fonoisolante
acoustic-insulating

resistente alle muffe
mold resistant

termoisolante
heat-insulating

riqualifica esteticamente
aesthetic renewal
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15SOLUZIONI CERTIFICATE: CONTROPARETI
CERTIFIED SOLUTIONS: FALSE WALLS

Cert. n° IG 367900

GENERALITÀ
GENERAL INFO

UTILIZZO
USE

CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS

Pannello isolante a base di perlite espansa.
Insulating panel expanded perlite based.

Isolamento termico ed acustico per edilizia in ambiente interno ed esterno protetto. 
Thermal and acoustic insulation for building in indoor and protected outdoor environments.

BILIFE® SANUS è interamente RICICLABILE, evita la formazione di muffe, regola natural-
mente l’umidità negli ambienti, è un isolante termico ed acustico e riqualifica esteticamen-
te le pareti.
BILIFE® SANUS is entirely RECYCLABLE, prevents the formation of mold, naturally regulates the 
humidity in the rooms, is a thermal and acoustic insulator and aesthetically requalifies the walls.

BILIFE® SANUS

CARATTERISTICHE GEOMETRICHE
GEOMETRIC CHARACTERISTICS
Descrizione
Description
Densità a secco
Dry density
Lunghezza x larghezza
Lenght x width
Spessore
Thickness
Lunghezza x Larghezza
Lenght x width
Spessore
Thickness

Valore
ValueU.M.

(Kg/m3)

(mm)

(mm)

(mm)

220

1200x600

13

15-20-25-30
34-40-50

Tolleranza

+/- 15%

+/- 3

+/- 1

+/- 1 per sp.<35
+/- 2 per sp.>35

Norma

EN 1602

EN 13169

EN 13169

EN 13169

U.M.

(W/mK)

(m2K/W)

(m)

(mgr/m3)

0,05

0,24

5,1-5,9

<2
Classe A+

Norma

EN 12667

EN 12667

EN 12086

EN 16000-9

Certificato n°

 IG 364135

IG 364135

IG 364131

IG 364137

CSI 0760\DC
REA\19_3 B-s1, d0-EN 13501-1

(dB) 25EN 10140-2 CSI 0061/DC
ACU/19_3

(kg/cm2) 3,8EN 826

EN 12086 IG 364131 4940 - 4970(mg/h m2)

Valore
Value

(a) 0,4EN 354

(J/kg K) 1100 --

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
Descrizione
Description
Reazione al fuoco
Reaction to fire
Conduttività termica
Thermal conductivity
Resistenza termica
Thermal resistance
Velocità di trasmissione del vapore
Water vapour transmission speed
Resistenza alla diffusione del vapore
Resistance to water vapour diffusion
TVOC
TVOC
Potere fonoisolante RwSound insulation Rw

Potere fonoassorbente a
Sound absorption a
Resistenza a compressione
Compressive strength
Resistenza alle muffe
Mold resistance
Calore Specifico
Specific heat

(-) ResistenteISO 846

CSI 0060/DC
ACU/19

CSI 0008/DC
LME/19

CSI 0616/FPM
FOOD/19_1

EN 13169

(mm) 2000x1200 +/- 3 per L<1200
+/- 5 per L>1200
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SCHEDE TECNICHE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
Descrizione
Description

Quantità a sacco
Bag quanity

Granulometria
Grain size

Acqua di impasto
Mixing water

Massa volumica malta fresca
Fresh mortar volume mass

Assorbimento d’acqua per capillarità
Capillry water absorption

Diffusione del vapore (m)
Water vapour diffusion (m)

Resistenza a compressione media
Average compressive strength

Resistenza a flessione media
Average bending strength

Resa indicativa
Approximate yield

TVOC (ISO 16000-9)
TVOC (ISO 16000-9)

Valore
ValueU.M.

(Kg)

(mm)

(%)

(gr/m3)

(MPa)

(MPa)

(kg/m2 x mm)

25

<0,315

30-32

1,85

12,0

5,0

1.5

STOCCAGGIO
STORAGE

Stoccare il prodotto in luogo asciutto con temperature non inferiori a +5°C e non superiori a +35°C per 
un periodo non superiore a 12 mesi dal lotto di produzione stampato su lato del sacco (codice 9 cifre) 
dove la prima cifra indica l’anno, le successive tre il giorno progressivo, le successive quattro l’orario 
(es. 151151150: anno 2015, giorno 115 ora 11:50).
Store the product in a dry place with temperatures not lower than + 5 ° C or above + 35 ° C for a period 
not exceeding 12 months from the production batch printed on the side of the bag (9-digit code) where 

(kg/m2) 1,90

(-) 29

(mg/m3) <2

GENERALITÀ
GENERAL INFO

UTILIZZO
USE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PRECAUZIONI
PRECAUTIONS

Rasante premiscelato cementizio monocomponente in polvere.
Premixed single component cement coating in powder.

Rasatura in ambienti interni ed esterni protetti di lastre BILIFE® SANUS.
Coating of BILIFE® SANUS boards in indoor  and protected outdoor environments.

Il FINISH è studiato per applicazioni in ambienti con rilevanti valori di umidità 
relativa dell’aria. FINISH possiede elevate caratteristiche di adesione e lavorabilità.
Il FINISH ha ridotti tempi di essiccamento ed elevata resa.
FINISH is designed for applications with significant values of relative humidity.
FINISH has high adhesion and workability.
FINISH has reduced drying times and high yield.

Non applicare con temperature inferiori a +5°C o superiori a +30°C. Non applicare su
supporti gelati o bagnati. Non applicare in presenza di forte sole o minacce di pioggia
oppure con elevata ventosità.
Do not apply at temperatures below +5 ° C or above + 30 ° C. Do not apply on frozen or
wet. Do not apply in strong sunlight or with threats of rain or strong winds.

FINISH



BIFIRE srl - Via Lavoratori dell’Autobianchi, 1 - 20832 Desio (MB), Italy
Tel:+39 0362 364570 - Fax +39 0362 334134 - email: bifire@bifire.it - www.bifire.it

BIFIRE srl - Via Lavoratori dell’Autobianchi, 1 - 20832 Desio (MB), Italy
Tel:+39 0362 364570 - Fax +39 0362 334134 - email: bifire@bifire.it - www.bifire.it

SCHEDE TECNICHE
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Descrizione
Description

Altezza rotolo
Roll height

Lunghezza rotolo
Roll length

Incidenza
Incidence

Peso
Weight

Valore
ValueU.M.

1000(mm)

(m)

m/m2

gr/m2

50

1.2

160

GENERALITÀ
GENERAL INFO

TIPO DI MATERIALE
TYPE OF MATERIAL

UTILIZZO
USE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

Rete di rinforzo per rasature.
Coating reinforcing mesh.

Fibra di vetro resistente agli alcali.
IAlkali resistant fibreglass.

Armatura della rasatura superficiale delle lastre BILIFE® SANUS.
Reinforcig of superficial coating of BILIFE® SANUS boards.

Rete in fibra di vetro resistente agli alcali studiata per rinforzare adeguatamente la rasatura
superifciale delle lastre BILIFE® SANUS.
La RETE AQUAFIRE® è resistente agli alcali e non teme l’effetto degli agenti atmosferici.
Alkali-resistant fiberglass mesh designed to strengthen adequately the surface coating of
BILIFE® SANUS board. RETE AQUAFIRE® is resistant to alkali and to the effect of
atmospheric agents.

RETE AQUAFIRE®

USO 
INTERNO/ESTERNO
INDOOR/OUTDOOR 

USE

PIU’ 
RESISTENTE 

MORE 
RESISTANT
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OHS-2399

BIFIRE S.R.L.

VIA CARDUCCI, 8 20123 MILANO (MI) ITALIA

VIA LAVORATORI DELL'AUTOBIANCHI, 1 20832 DESIO (MB) ITALIA

BS OHSAS 18001:2007

DESIGN AND MANIFACTURE OF THERMAL INSULATION AND PASSIVE FIRE PROTECTION PRODUCTS BY MIXING
OF RAW MATERIALS, CONFORMATION OF THE PRODUCT, CUTTING AND ASSEMBLY OF PRODUCTS.

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI PER ISOLAMENTO TERMICO E PROTEZIONE PASSIVA AL
FUOCO ATTRAVERSO LE FASI DI MISCELATURA DELLE MATERIE PRIME, CONFORMAZIONE DEL PRODOTTO

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO.

27.07.2015

27.07.2015

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di
Organismi di Certificazione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian
Federation of management
system Certification Bodies

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

 Si certifica che il Sistema di Gestione della Sicurezza e della Salute sul luogo di lavoro  di

It is hereby certified that the Occupational Health and Safety Management System of

per le seguenti attività /  for the following  activities

nelle seguenti unità operative / in the following operational units

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Prima emissione
First Issue

Emissione corrente
Current Issue

RINA Services S.p.A.
Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

è conforme alla norma / is in compliance with the standard

EA:23

Data scadenza
Expiry Date 26.07.2018

Ing. Michele Francioni

(Chief Executive Officer)

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Occupational Health and Safety Management Systems

E AL DOCUMENTO SINCERT RT-12

L’uso e la validità del presente certificato è soggetto al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione dei Sistemi di Gestione della Sicurezza e Salute sul luogo di lavoro

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual
Recognition Agreements

SGQ N° 002 A  SSI N° 001 G
SGA N° 002 D  DAP N° 001 H
PRD N° 002 B  PRS N° 066 C
SCR N° 003 F  LAB N° 0832

SGE N° 008 M

EMS-5106/I
BIFIRE S.R.L.

VIA CARDUCCI, 8 20123 MILANO (MI) ITALIAVIA LAVORATORI DELL'AUTOBIANCHI, 1 20832 DESIO (MB) ITALIA

DESIGN AND MANUFACTURE OF THERMAL INSULATION AND PASSIVE FIRE PROTECTION PRODUCTS BY

MIXING RAW MATERIALS, CONFORMATION OF THE PRODUCT, CUTTING AND ASSEMBLY OF PRODUCTS.

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI PER ISOLAMENTO TERMICO E PROTEZIONE PASSIVA AL

FUOCO ATTRAVERSO LE FASI DI MISCELATURA DELLE MATERIE PRIME, CONFORMAZIONE DEL PRODOTTO,

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO.

02.08.2013
02.08.2013

Per informazioni sulla validità

del certificato, visitare il sito
www.rina.org

For information concerning

validity of the certificate, you
can visit the site

www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di

Organismi di Certificazione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian

Federation of management

system Certification Bodies

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.
SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione Ambientale

Prima emissione

First IssueEmissione corrente

Current Issue

RINA Services S.p.A.

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

È CONFORME ALLA NORMA  / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

EA:23F

Data scadenza
Expiry Date

01.08.2016

The use and the validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Environmental Management Systems

Ing. Michele Francioni

(Chief Executive Officer)

 La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

ISO 14001:2004

EA:23F

7690/02/S

BIFIRE S.r.l.

VIA CARDUCCI, 8 20123 MILANO (MI) IT
ALIA

VIA LAVORATORI DELL'AUTOBIANCHI, 1 20832 DESIO (MB) IT
ALIA

DESIGN AND MANUFACTURE OF THERMAL INSULATION AND PASSIVE FIRE PROTECTION PRODUCTS

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI PER ISOLAMENTO TERMICO E PROTEZIONE PASSIVA AL

FUOCO

28.10.2002

08.08.2012

Per informazioni sulla validità

del certific
ato, visitare il s

ito

www.rina.org

For information concerning

validity of the certific
ate, you

can visit th
e site

www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di

Organismi di Certific
azione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian

Federation of management

system Certific
ation Bodies

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I S
EGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN
 THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certific
ato sono soggetti a

l ris
petto del documento RINA: Regolamento per la Certific

azione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certific
ato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al rie

same completo del sistema di gestione con periodicità trie
nnale

The validity of this certific
ate is dependent on an annual / s

ix monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Prima emissione

First Issue

Emissione corrente

Current Issue

RINA Services S.p.A.

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

È CONFORME ALLA NORMA / IS
 IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Riferirsi al Manuale della Qualità

per i d
ettagli delle esclusioni ai

requisiti d
ella norma

Data scadenza

Expiry Date

25.07.2015

SGQ N° 002 A  SSI N° 001 G

SGA N° 002 D  DAP N° 001 H

PRD N° 002 B  PRS N° 066 C

SCR N° 003 F  LAB N° 0832

The use and validity of this certific
ate are subject to compliance with the RINA document : R

ules for the certific
ation of Quality Management Systems

Dott. R
oberto Cavanna

(Managing Director)

Reference is to be made to the

Quality Manual for details

regarding the exemptions from the

requirements of the standard

ISO 9001:2008

Membro degli Accordi di Mutuo

Riconoscimento EA, IA
F e ILAC

Signatory of EA, IA
F and ILAC Mutual

Recognition Agreements

Le certificazioni aziendali ISO 9001, ISO 14001 e ISO 18001 sono scaricabili 
dal sito web http://www.bifire.it/certificazioni.pdf

Company Certifications ISO 9001, ISO 14001 and ISO 18001 can be downloaded 
from the website http://www.bifire.it/certificazioni.pdf
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